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Subsections 31(1) and (3) of the Legislation
Revision and Consolidation Act, in force on
June 1, 2009, provide as follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la
révision et la codification des textes législatifs,
en vigueur le 1er juin 2009, prévoient ce qui
suit :

Published
consolidation is
evidence

31. (1) Every copy of a consolidated statute or
consolidated regulation published by the Minister
under this Act in either print or electronic form is ev-
idence of that statute or regulation and of its contents
and every copy purporting to be published by the
Minister is deemed to be so published, unless the
contrary is shown.

31. (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un
règlement codifié, publié par le ministre en vertu de
la présente loi sur support papier ou sur support élec-
tronique, fait foi de cette loi ou de ce règlement et de
son contenu. Tout exemplaire donné comme publié
par le ministre est réputé avoir été ainsi publié, sauf
preuve contraire.

Codifications
comme élément
de preuve

... [...]

Inconsistencies
in regulations

(3) In the event of an inconsistency between a
consolidated regulation published by the Minister
under this Act and the original regulation or a subse-
quent amendment as registered by the Clerk of the
Privy Council under the Statutory Instruments Act,
the original regulation or amendment prevails to the
extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec
ses modifications subséquentes enregistrées par le
greffier du Conseil privé en vertu de la Loi sur les
textes réglementaires l'emportent sur les dispositions
incompatibles du règlement codifié publié par le mi-
nistre en vertu de la présente loi.

Incompatibilité
— règlements

NOTE NOTE

This consolidation is current to May 2, 2012. The
last amendments came into force on June 20, 2011.
Any amendments that were not in force as of May 2,
2012 are set out at the end of this document under
the heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 2 mai 2012. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 20 juin 2011. Toutes modifications qui n'étaient
pas en vigueur au 2 mai 2012 sont énoncées à la fin
de ce document sous le titre « Modifications non en
vigueur ».
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Registration Enregistrement
SOR/80-810 October 23, 1980 DORS/80-810 Le 23 octobre 1980

CANADA CONSUMER PRODUCT SAFETY ACT LOI CANADIENNE SUR LA SÉCURITÉ DES PRODUITS
DE CONSOMMATION

Hazardous Products (Mattresses) Regulations Règlement sur les produits dangereux (matelas)

P.C. 1980-2833 October 23, 1980 C.P. 1980-2833 Le 23 octobre 1980

His Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Consumer and
Corporate Affairs, pursuant to section 7 of the Haz-
ardous Products Act, is pleased hereby to make the an-
nexed Regulations respecting the advertising, sale and
importation of Hazardous Products (Mattresses), effec-
tive January 1, 1982.

Sur avis conforme du ministre de la Consommation et
des Corporations et en vertu de l’article 7 de la Loi sur
les produits dangereux, il plaît à Son Excellence le Gou-
verneur général en conseil d’établir, à compter du 1er jan-
vier 1982, le Règlement concernant l’annonce, la vente
et l’importation de produits dangereux (matelas), ci-
après.
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REGULATIONS RESPECTING THE ADVERTISING,
SALE AND IMPORTATION OF HAZARDOUS
PRODUCTS (MATTRESSES)

RÈGLEMENT CONCERNANT L’ANNONCE, LA
VENTE ET L’IMPORTATION DE PRODUITS
DANGEREUX (MATELAS)

SHORT TITLE TITRE ABRÉGÉ

1. These Regulations may be cited as the Hazardous
Products (Mattresses) Regulations.

1. Le présent règlement peut être cité sous le titre :
Règlement sur les produits dangereux (matelas).

INTERPRETATION DÉFINITION

2. In these Regulations, “product” means any product
included in item 32 of Part II of Schedule I to the Haz-
ardous Products Act.
SOR/94-689, s. 3.

2. Dans le présent règlement, « produit » désigne un
produit visé à l’article 32 de la partie II de l’annexe I de
la Loi sur les produits dangereux.
DORS/94-689, art. 3.

GENERAL DISPOSITIONS GÉNÉRALES

3. A product may be advertised, sold or imported into
Canada if, when it is tested in accordance with
METHOD 27.7-1979 of CAN 2-4.2 M77, a standard es-
tablished by the Canadian Government Specifications
Board, published in July 1979, not more than one test
specimen as therein described exhibits melting or char-
ring of its surface that extends more than 50 mm in any
horizontal direction from the nearest point of the original
location of the test cigarette, or continuing combustion
in the mattress assembly 10 minutes after the said
cigarette has extinguished.

3. Un produit peut être annoncé, vendu ou importé au
Canada, si les résultats des tests effectués selon la MÉ-
THODE 27.7-1979 de la norme CAN 2-4.2 M77 de
l’Office des normes du gouvernement canadien, publiée
en juillet 1979, démontrent que pas plus d’un des échan-
tillons qui y sont prévus présente une surface brûlée ou
fondue au-delà de 50 mm dans n’importe quelle direc-
tion horizontale à partir de l’emplacement initial de la ci-
garette, ou dont la structure présente de la combustion
10 minutes après l’extinction de la cigarette.
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